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י1 וַיְהִ֥
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

דְבַר־
န ှတ်ုကပတ်
H1697

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

אֵלַ֥י
ငါ–့သ့ုိ
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
မိန ့တ်ော်မူသည်ကား
H0559

တဖနထ်ာဝရဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော်သည်ငါဆီ့သ့ုိရောက်၍၊ သင်သည်ယေရုရှလင်မြို့သ့ုိ သွားပြီး လျှင်၊

הָלֹ֡ך2ְ
သွား
H1980

֩ רָאתָ וְקָֽ
–နငှ့်ကြွေးကြော်
H7121

י בְאָזְנֵ֨
–၌နား–၏
H0241

ם יְרוּשָׁלִַ֜
ယေရုရှလင်–၏
H3389

ר לֵאמֹ֗
မိန ့တ်ော်မူသည်ကား
H0559

כֹּ֚ה
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

זָכַרְ֤תִּי
ငါမှတ်မိ၏
H2142

לָךְ֙
သင့်အတွက်

חֶסֶ֣ד
ကရုဏာ

יִךְ נְעוּרַ֔
သင့်–၏ငယ်စဉ်

אַהֲבַ֖ת
ချစ်ခြင်း
H0160

כְּלוּלֹתָ֑יִךְ
–က့ဲသ့ုိသင့်–၏သတုိ့သမီးဘဝ
H3623

ךְ לֶכְתֵּ֤
သင့်–၏သွားခြင်း
H3212

֙ אַחֲרַי
ငါန့ောက်သ့ုိ

ר בַּמִּדְבָּ֔
–၌တော

רֶץ בְּאֶ֖
–၌ပြည်
H0776

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ה׃ זְרוּעָֽ
စုိက်ပျ ိုးသော
H2232

အော်ဟစ်ရမည်အရာဟမူူကား၊ ထာဝရဘုရားက၊ လယ်မလပ်ုသော တောအရပ်၌ သင်သည် ငါန့ောက် သ့ုိလိက်ုသောအခါ၊ 

အသက်အရွယ်နငုယ်၍ခံရသောကျေးဇူးကုိ၎င်း၊ ထိမ်းမြားပေးစားခြင်းနငှ့်ယှဉ်သော ချစ်ခြင်းမေတ္တာကုိ၎င်း ငါအောက်မေ့၏။

דֶש3ׁ קֹ֤
သန ့ရှ်င်း
H6944

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

לַיהוָ֔ה
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

ית רֵאשִׁ֖
ပဉမသီးစပါး
H7225

ה   תְּבוּאָתֹ֑
သူ၏အသီးအန ှံ
H8393

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

אֹכְלָי֣ו
သ့ူကုိစားသောသူများ
H0398

מוּ יֶאְשָׁ֔
အပြစ်ခံရကြ
H0816

רָעָה֛
အဆုိးအယုတ်

א ֹ֥ תָּב
ရောက်လာ
H0935

אֲלֵיהֶ֖ם
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူချက်
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

פ
—

ထုိအခါ ဣသရေလအမျ ိုးသည် ထာဝရဘုရားအဘ့ုိ သန ့ရှ်င်း၏။ စီးပွားတော်အဘ့ုိ အဦးသီးသော အသီးဖြစ်၏။ သူတုိ့ကုိ 

လယူုသောသူအပေါင်းတုိ့သည် အပြစ်ရိှကြ၏။ ထုိသူတုိ့အပေါမှ်ာ ဘေးဥပဒ်ရောက်ရ သည်ဟ ုထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။

שִׁמְע֥ו4ּ
နားထောင်
H8085

דְבַר־
န ှတ်ုကပတ်
H1697

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

ית בֵּ֣
အိမ်

ב יַעֲקֹ֑
ယာကုပ်–၏
H3290

ל־ וְכָֽ
–နငှ့်ခပ်သိမ်းသော
H3605

מִשְׁפְּח֖וֹת
အမျ ိုးအနယ်ွများ
H4940

ית בֵּ֥
အိမ်

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ–၏
H3478

အိယုာကုပ်အမျ ိုးနငှ့် ဣသရေလ အမျ ိုးအနယ်ွ အပေါင်းတ့ုိ၊ ထာဝရဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော်ကုိ နား ထောင်ကြလော။့

ה 5 ׀כֹּ֣
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

מַה־
အဘယ်
H4100

מָּצְא֨וּ
တွေ့
H4672

אֲבוֹתֵיכֶ֥ם
သင်တုိ့–၏ဘုိးဘေးများ
H0001

֙ בִּי
–၌ငါ

וֶל עָ֔
မတရားမုှ

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

רָחֲק֖וּ
ဝေးခွာခ့ဲ
H7368

מֵעָלָי֑
–မှငါ–့မှ

לְכ֛וּ וַיֵּֽ
–နငှ့်သူတုိ့သွားခ့ဲ
H3212

י אַחֲרֵ֥
နောက်သ့ုိ

בֶל הַהֶ֖
–ထုိအနတ္တ
H1892

לוּ׃ וַיֶּהְבָּֽ
–နငှ့်အနတ္တဖြစ်ခ့ဲ
H1891
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ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ သင်တုိ့၏ဘုိးဘေးတ့ုိသည် ငါထံ့မှဝေးစွာထွက်သွား၍၊ အနတ္တလမ်း သ့ုိလိက်ုလျက်၊ 

အနတ္တသက်သက်ဖြစ်ရမည်အကြောင်း၊ ငါ၌ အဘယ်မည်သောအပြစ်ကုိ တွေ့ကြသနည်း။

א6 ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

אָמְר֔וּ
ပြောခ့ဲ
H0559

אַיֵּ֣ה
အဘယ်မှာ
H0346

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

הַמַּעֲלֶ֥ה
–ထုိဆောင်ယူခ့ဲသူ
H5927

נוּ אֹתָ֖
ငါတုိ့ကုိ
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
–မှပြည်
H0776

מִצְרָ֑יִם
အဲဂုတ္တု–၏
H4714

יךְ הַמּוֹלִ֨
–ထုိပ့ုိဆောင်ခ့ဲသူ
H3212

נוּ אֹתָ֜
ငါတုိ့ကုိ
H0853

ר בַּמִּדְבָּ֗
–၌တော

רֶץ בְּאֶ֨
–၌ပြည်
H0776

עֲרָבָ֤ה
ကနတ္ာရ
H6160

וְשׁוּחָה֙
–နငှ့်တွင်း
H7745

בְּאֶרֶ֙ץ֙
–၌ပြည်
H0776

צִיָּ֣ה
မုိးခေါင်
H6723

וֶת וְצַלְמָ֔
–နငှ့်သေမင်း–၏အရိပ်
H6757

רֶץ בְּאֶ֗
–၌ပြည်
H0776

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

עָבַ֤ר
ဖြတ်သနး်

בָּהּ֙
–၌သူမ

ישׁ אִ֔
လတူစ်ယောက်မျှ
H0376

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ב יָשַׁ֥
နေထုိင်
H3427

ם אָדָ֖
လသူား
H0120

ׁם׃ שָֽ
ထုိမှာ
H8033

သူတုိ့က၊ ငါတုိ့ကုိ အဲဂုတ္တုပြည်မှ ကယ်န ှတ်ု၍၊ တောတရှောက်လုံး၊ လင်ွပြင်၊ မြေတွင်းနငှ့်ပြည့်စံုသော ပြည်၊ သွေ့ခြောက်၍ 

သေမင်းအရိပ် လွှမ်းမုိးသောပြည်၊ ခရီးသွားသောသူ၊ နေရာကျသောသူမရိှသော ပြည်တ ရှောက်လုံးသ့ုိပ့ုိဆောင်သော 

ထာဝရဘုရားသည် အဘယ် မှာ ရိှတော်မူသနည်းဟ ုမမေးကြ။

יא7 וָאָבִ֤
–နငှ့်ငါဆောင်ခ့ဲ
H0935

אֶתְכֶם֙
သင်တုိ့ကုိ
H0853

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֶרֶ֣ץ
ပြည်
H0776

ל הַכַּרְמֶ֔
–ထုိကရမေလ–၏
H3759

ל לֶאֱכֹ֥
–သ့ုိစားခြင်း
H0398

פִּרְיָהּ֖
သူမ–၏အသီး
H6529

וְטוּבָהּ֑
–နငှ့်သူမ–၏ကောင်းမုှ
H2898

֙ אוּ וַתָּבֹ֨
–နငှ့်သင်တုိ့ဝင်လာခ့ဲ
H0935

וַתְּטַמְּא֣וּ
–နငှ့်သင်တုိ့ညစ်ညူးစေခ့ဲ

אֶת־
အား
H0853

י אַרְצִ֔
ငါ–့၏ပြည်
H0776

י וְנַחֲלָתִ֥
–နငှ့်ငါ–့၏အမွေ
H5159

ם שַׂמְתֶּ֖
သင်တုိ့ပြုခ့ဲ

ה׃ לְתוֹעֵבָֽ
–သ့ုိရံွရှာဖွယ်
H8441

ဝပြောသော ပြည်၏အသီးအန ှဆီံဥဆီကြည်ကုိ စားစေခြင်းငှါ သင်တုိ့ကုိ ငါဆောင်သွင်း၍၊ သင်တုိ့သည် ဝင်စားသောအခါ၊ 

ငါပ့ြည်ကုိ ညစ်ညူးစေ၍၊ ငါ၏အမွေ ကုိ ရံွရှာဘွယ်ဖြစ်စေကြသည်တကား။

ים8 הַכֹּהֲנִ֗
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

א ֹ֤ ל
မ
H3808

֙ מְרוּ אָֽ
ပြောခ့ဲ
H0559

אַיֵּ֣ה
အဘယ်မှာ
H0346

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

י וְתֹפְשֵׂ֤
–နငှ့်–ထုိကုိင်တွယ်သူများ
H8610

הַתּוֹרָה֙
–ထုိပညတ်တရား
H8451

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יְדָע֔וּנִי
ငါကုိ့သိ
H3045

ים וְהָרֹעִ֖
–နငှ့်–ထုိသုိးထိနး်များ

שְׁעוּ פָּ֣
ပုနက်နခ့ဲ်
H6586

י בִ֑
–၌ငါ

וְהַנְּבִיאִים֙
–နငှ့်–ထုိပရောဖက်များ
H5030

נִבְּא֣וּ
ဟောပြောခ့ဲ
H5012

עַל בַבַּ֔
–၌ဗာလ

י וְאַחֲרֵ֥
–နငှ့်နောက်သ့ုိ

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

לוּ יוֹעִ֖
အကျ ိုးရိှသော
H3276

כוּ׃ הָלָֽ
သွားခ့ဲ
H1980

ယဇ်ပုရောဟိတ်တုိ့က၊ ထာဝရဘုရားသည် အဘယ်မှာ ရိှတော်မူသနည်းဟ ုမမေးကြ။ ကျမ်းတတ်တုိ့ သည် ငါကုိ့မသိကြ။ 

သင်းအပ်ုတုိ့သည် ငါကုိ့ ပြစ်မှား ကြ၏။ ပရောဖက်တ့ုိသည် ဗာလကုိ အမီှပြု၍ ဟောပြော လျက်၊ ကျေးဇူးမ့ဲသောလမ်းသ့ုိ 

လိက်ုကြ၏။
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ן9 לָכֵ֗
ထ့ုိကြောင့်

ד עֹ֛
ထပ်မံ
H5750

יב אָרִ֥
ငါတရားစဲွမည်
H7378

אִתְּכֶ֖ם
သင်တုိ့–နငှ့်
H0854

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူချက်
H5002

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

וְאֶת־
–နငှ့်အား
H0854

בְּנֵי֥
သားများ

בְנֵיכֶ֖ם
သင်တုိ့–၏သားများ–၏

יב׃ אָרִֽ
ငါတရားစဲွမည်
H7378

ထုိကြောင့်၊ သင်တုိ့နငှ့် သင်တုိ့သားသမီးများကုိ ငါစစ်ကြောမည်ဟ ုထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။

י10 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

עִבְר֞וּ
ကူးသွား

אִיֵּ֤י
ကျွနး်များ
H0339

כִתִּיִּים֙
ကိတ္တိမ်–၏
H3794

וּרְא֔וּ
–နငှ့်ကြည့်
H7200

וְקֵדָ֛ר
–နငှ့်ကေဒါ
H6938

שִׁלְח֥וּ
စေလွှတ်
H7971

תְבּוֹנְנ֖וּ וְהִֽ
–နငှ့်ဆင်ခြင်
H0995

ד מְאֹ֑
အလနွ်
H3966

וּרְא֕וּ
–နငှ့်ကြည့်
H7200

ן הֵ֥
ဖြစ်ဖူးသလား
H2005

ה הָיְתָ֖
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

את׃ ֹֽ כָּז
–က့ဲသ့ုိဤသ့ုိ
H2063

ခိတ္တိမ်ကျွနး်တုိ့သ့ုိကူး၍ ကြည့်ရုှကြလော။့ ကေဒါပြည်သ့ုိ လကုိူ စေလွှတ်၍၊ ထုိသ့ုိဖြစ်ဘူးပြီလောဟ ု

စေ့စေ့ကြည့်ရုှဆင်ခြင်ကြလော။့

יר11 הַהֵימִ֥
–ထုိလဲလှယ်ခ့ဲသလား
H4171

֙ גּוֹי
လမူျ ိုး

ים אֱלֹהִ֔
ဘုရားများ
H0430

מָּה וְהֵ֖
–နငှ့်သူတုိ့
H1992

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ים אֱלֹהִ֑
ဘုရားများ
H0430

י וְעַמִּ֛
–နငှ့်ငါ–့၏လမူျား

יר הֵמִ֥
လဲလှယ်ခ့ဲ
H4171

כְּבוֹד֖וֹ
သ့ူ–၏ဘုနး်တော်
H3519

בְּל֥וֹא
–၌မ
H3808

יל׃ יוֹעִֽ
အကျ ိုးရိှသော
H3276

အခြားတပါးသော လမူျ ိုးကုိးကွယ်သော ဘုရား သည် ဘုရားမဟတ်ုသော်လည်း၊ ပြောင်းလဲဘူးပြီလော။ ငါ၏လမူျ ိုးသည် 

ကျေးဇူးမပြုနိင်ုသောအရာဘ့ုိ မိမိတုိ့ ဘုနး်ကုိ ပြောင်းလဲကြပြီတကား။

מּו12ּ שֹׁ֥
ထိတ်လန ့်
H8074

יִם שָׁמַ֖
ကောင်းကင်
H8064

עַל־
–သ့ုိ

ֹ֑את ז
ဤအရာ
H2063

וְשַׂעֲר֛וּ
–နငှ့်တုနလှ်ပ်ု

חָרְב֥וּ
ခြောက်သွေ့

ד מְאֹ֖
အလနွ်
H3966

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူချက်
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ အိ ုမုိဃ်း ကောင်းကင်တုိ့၊ ထုိအမုှကုိ မိနး်မောတွေဝေ၍၊ ကြက်သီး မွေးညှင်းထသည်တုိင်အောင် 

ထိတ်လန ့လ်ျက် နေကြ လော။့

י־13 כִּֽ
အကြောင်းမူကား

יִם שְׁתַּ֥
နစ်ှခု
H8147

רָע֖וֹת
ဆုိးသော

ה עָשָׂ֣
ပြု

י עַמִּ֑
ငါ–့၏လမူျား

י אֹתִ֨
ငါကုိ့
H0853

עָזְב֜וּ
စွန ့ပ်စ်ခ့ဲ

׀מְק֣וֹר 
စမ်းချောင်း
H4726

מַיִ֣ם
ရေ
H4325

ים חַיִּ֗
အသက်ရှင်သော

ב לַחְצֹ֤
–သ့ုိတူးဖော်ခြင်း
H2672

לָהֶם֙
သူတုိ့အတွက်

בֹּאר֔וֹת
ကနမ်ျား
H0877

בֹּארֹת֙
ကနမ်ျား
H0877

ים נִשְׁבָּרִ֔
ကဲွအက်သော
H7665

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

לאֹ־
မ
H3808

לוּ יָכִ֖
နိင်ု
H3557

יִם׃ הַמָּֽ
–ထုိရေ
H4325

ငါ၏ လတုိူ့သည် အသက်စမ်းရေတွင်းတည်း ဟသူော၊ ငါကုိ့စွန ့ပ်စ်၍၊ ရေမလုံ၊ ပ့ဲပျက်သောရေကျင်း တုိ့ကုိ တူးသောအားဖြင့် 

ဒစုရုိက်နစ်ှပါးကုိ ပြုကြပြီ။
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הַעֶבֶ֙ד14֙
–ထုိကျွန်
H5650

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

אִם־
သ့ုိမဟတ်ု

יד יְלִ֥
အိမ်မွေးကျွန်
H3211

יִת בַּ֖
အိမ်–၏

ה֑וּא
သူ
H1931

מַדּ֖וּעַ
အဘယ်ကြောင့်
H4069

הָיָה֥
ဖြစ်
H1961

ז׃ לָבַֽ
–သ့ုိလယုက်ခြင်း
H0957

ဣသရေလသည် ကျွနဖ်ြစ်သလော။ ကျွနသ်ား ပေါက် ဖြစ်သလော။ အဘယ်ကြောင့် လယူုခြင်းကုိ ခံရသနည်း။

15֙ עָלָיו
သ့ူ–သ့ုိ

יִשְׁאֲג֣וּ
ဟောက်
H7580

ים כְפִרִ֔
ခြင္်သေ့ပျ ိုများ

נָתְנ֖וּ
ပေးခ့ဲ
H5414

קוֹלָם֑
သူတုိ့–၏အသံ

יתוּ וַיָּשִׁ֤
–နငှ့်သူတုိ့ပြုခ့ဲ
H7896

אַרְצוֹ֙
သ့ူ–၏ပြည်
H0776

ה לְשַׁמָּ֔
–သ့ုိပျက်စီးရာ
H8047

יו עָרָ֥
သ့ူ–၏မြို့များ

]נצתה[
—
H3341

)נִצְּת֖וּ(
မီးရ့ုိှခံရ
H3341

י מִבְּלִ֥
–မှမရိှ
H1097

ׁב׃ יֹשֵֽ
နေသူ
H3427

ခြင်္သေ့တုိ့သည် သ့ူကုိဟောက်၍ အသံမြည်ကြ ပြီ။ သူ၏ပြည်ကုိ ဖျက်ဆီးကြပြီ။ သူ၏မြို့တ့ုိသည် မီးလောင်သောကြောင့်၊ 

အဘယ်သူမျှ မနေရ။

גַּם־16
–လည်း
H1571

בְּנֵי־
သားများ

נֹ֖ף
နောဖ–၏
H5297

]ותחפנס[
—
H8471

)וְתַחְפַּנְחֵס֑(
–နငှ့်တာပနဟ်ေ
H8471

יִרְע֖וּךְ
သင့်ကုိကျွေးမွေး

ד׃ קָדְקֹֽ
ဦးခေါင်းထိပ်
H6936

နောဖမြို့သားနငှ့် တာပနက်မြို့သားတ့ုိသည် သင်၏ဦးထိပ်ကုိ စားကြပြီ။

הֲלוֹא־17
မဟတ်ုလား
H3808

ֹ֖את ז
ဤအရာ
H2063

תַּעֲשֶׂה־
ပြု

ךְ לָּ֑
သင့်–ကုိ

עָזְבֵךְ֙
သင့်–၏စွန ့ပ်စ်ခြင်း

אֶת־
အား
H0853

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

יִךְ אֱלֹהַ֔
သင့်–၏ဘုရားသခင်
H0430

בְּעֵ֖ת
–၌အချနိ်
H6256

מוֹלִיכֵ֥ךְ
သင့်ကုိပ့ုိခ့ဲသူ
H3212

רֶךְ׃ בַּדָּֽ
–၌–ထုိလမ်း
H1870

သင့်ကုိပ့ုိဆောင်တော်မူသော သင်၏ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရားကုိ သင်သည်စွန ့သ်ောကြောင့်၊ ထုိသ့ုိသော အပြစ်ရောက်သည် 

မဟတ်ုလော။

ה18 וְעַתָּ֗
–နငှ့်ယခု
H6258

מַה־
အဘယ်
H4100

לָּךְ֙
သင့်ကုိ

לְדֶ֣רֶךְ
–သ့ုိလမ်း
H1870

יִם מִצְרַ֔
အဲဂုတ္တု–၏
H4714

לִשְׁתּ֖וֹת
–သ့ုိသောက်ခြင်း
H8354

מֵי֣
ရေ
H4325

שִׁח֑וֹר
ရိှဟော–၏
H7883

וּמַה־
–နငှ့်အဘယ်
H4100

לָּךְ֙
သင့်ကုိ

לְדֶ֣רֶךְ
–သ့ုိလမ်း
H1870

אַשּׁ֔וּר
အာရုှ–၏
H0804

לִשְׁתּ֖וֹת
–သ့ုိသောက်ခြင်း
H8354

י מֵ֥
ရေ
H4325

ר׃ נָהָֽ
မြစ်–၏
H5104

ယခုမှာ သင်သည် ရိှဟောရမြစ်ရေကုိ သောက် အံသ့ောငှါ၊ အဲဂုတ္တုလမ်းသ့ုိ အဘယ်ကြောင့် လိက်ု သနည်း။ ဥဖရတ်မြစ်ရေကုိ 

သောက်အံသ့ောငှါ၊ အာရုှရိ လမ်းသ့ုိ အဘယ်ကြောင့် လိက်ုသနည်း။

תְּיַסְּרֵ֣ך19ְ
သင့်–၏ဆုိးသွမ်းမုှဆံုးမ
H3256

ךְ רָעָתֵ֗
သင့်–၏မကောင်းမုှ

ׁבוֹתַיִ֙ךְ֙ וּמְשֻֽ
–နငှ့်သင့်–၏နောက်ပြနလှ်ည့်ခြင်းများ
H4878

ךְ תּוֹכִחֻ֔
သင့်ကုိဆံုးမ
H3198

וּדְעִ֤י
–နငှ့်သိပါ
H3045

֙ וּרְאִי
–နငှ့်ကြည့်ပါ
H7200

כִּי־
အကြောင်းမူကား

רַ֣ע
ဆုိး

ר וָמָ֔
–နငှ့်ခါး
H4751

עָזְבֵ֖ךְ
သင့်–၏စွန ့ပ်စ်ခြင်း

אֶת־
အား
H0853

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהָיִ֑ךְ
သင့်–၏ဘုရားသခင်
H0430

א ֹ֤ וְל
–နငှ့်မ
H3808

֙ פַחְדָּתִי
ငါ–့၏ကြောက်ရ့ံွခြင်း
H6345

יִךְ אֵלַ֔
သင့်–သ့ုိ
H0413

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူချက်
H5002

אֲדֹנָי֥
အရှင်ဘုရား
H0136

יְהוִ֖ה
ထာဝရဘုရား
H3069

צְבָאֽוֹת׃
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအပ်ု–၏
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https://biblehub.com/hebrew/5297.htm
https://biblehub.com/hebrew/8471.htm
https://biblehub.com/hebrew/8471.htm
https://biblehub.com/hebrew/6936.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7883.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4878.htm
https://biblehub.com/hebrew/3198.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3069.htm


သင်၏ ဒစုရုိက်သည် သင့်ကုိဆံုးမမည်။ သင်၏ ဖောက်ပြနခ်ြင်းသည် သင့်ကုိ အပြစ်ပေးမည်။ သ့ုိဖြစ်၍ သင်၏ဘုရားသခင် 

ထာဝရဘုရားကုိ စွန ့ပ်စ်သောအမုှ၊ ငါကုိ့မကြောက်ဘဲ နေသောအမုှသည်၊ မကောင်းသော အမုှ၊ ခါးသောအမုှဖြစ်သည်ကုိ 

သိမြင်ရမည်ဟ ုကောင်း ကင်ဗုိလ်ခြေ အရှင်ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။

י20 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ם מֵעוֹלָ֞
–မှရှေးကပင်
H5769

שָׁבַרְ֣תִּי
ငါချ ိုးဖ့ဲခ့ဲ
H7665

ךְ עֻלֵּ֗
သင့်–၏ထမ်းပုိး
H5923

֙ נִתַּקְ֙תִּי
ငါဖြတ်ခ့ဲ
H5423

יִךְ מוֹסְרֹתַ֔
သင့်–၏ကြိုးနေှာင်များ
H4147

י וַתֹּאמְרִ֖
–နငှ့်သင်ပြောခ့ဲ
H0559

א ֹ֣ ל
မ
H3808

]אעבד[
—
H5647

)אֶעֱב֑וֹר(
ငါအစေခံမည်
H5674

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ל־ עַֽ
–သ့ုိ

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

ה גִּבְעָ֞
တောင်
H1389

ה גְּבֹהָ֗
မြင့်သော
H1364

וְתַחַ֙ת֙
–နငှ့်အောက်
H8478

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

עֵץ֣
သစ်ပင်
H6086

ן רַעֲנָ֔
စိမ်းလနး်သော

תְּ אַ֖
သင်

צֹעָ֥ה
ကုိင်းညွတ်
H6808

זֹנָֽה׃
ပြည့်တနဆ်ာ
H2181

ရှေးကာလ၌ သင်ထမ်းရသော ထမ်းဘုိး၊ သင်၌ ချည်သော နေှာင်ဖ့ဲွခြင်းကုိ ငါချ ိုးချွတ်၍ သင်က၊ အကျွန်ပ်ုသည် မမှားယွင်းဘဲ 

နေပါမည်ဟ ုဂတိထား သော်လည်း၊ မြင့်သောတောင်ရိှသမျှ အပေါ၌်၎င်း၊ စိမ်းသောသစ်ပင်ရိှသမျှအောက်၌၎င်း၊ ကုိယ်ကုိချ၍ 

ပြည်တနဆ်ာလပ်ုလေ၏။

21֙ נֹכִי וְאָֽ
–နငှ့်ငါသည်
H0595

יךְ נְטַעְתִּ֣
စုိက်ပျ ိုးခ့ဲ
H5193

ק שֹׂרֵ֔
စပျစ်မျ ိုးကောင်း

ה כֻּלֹּ֖
အလုံးစံု
H3605

זֶרַ֣ע
အစေ့
H2233

אֱמֶת֑
သစ္စာ–၏
H0571

וְאֵיךְ֙
–နငှ့်အဘယ်ကြောင့်

כְתְּ נֶהְפַּ֣
ပြောင်းလဲသွား
H2015

י לִ֔
ငါ–့သ့ုိ

י סוּרֵ֖
ဝေးလွဲသော
H5494

הַגֶּ֥פֶן
–ထုိစပျစ်နယ်ွ
H1612

ה׃ נָכְרִיָּֽ
တခြားသော–၏
H5237

အကောင်းဆံုးသော စပျစ်နယ်ွပင်အမျ ိုးစစ် ဖြစ်သော သင့်ကုိ ငါစုိက်ပျ ိုးသော်လည်း၊ သင်သည် ငါရှ့ေ့ မှာ အဘယ်မျှလောက် 

ဖောက်ပြန၍်၊ အမျ ိုးမစစ်သော စပျစ်နယ်ွပင်ဖြစ်ပါသည်တကား။

י22 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

אִם־
သ့ုိမဟတ်ု

֙ תְּכַבְּסִי
သင်လျှော်
H3526

תֶר בַּנֶּ֔
–၌ဒါဏ
H5427

וְתַרְבִּי־
–နငှ့်သင်များပြား

לָ֖ךְ
သင့်အတွက်

ית בֹּרִ֑
ဆပ်ပြာ
H1287

ם נִכְתָּ֤
ခုိင်မြဲ
H3799

עֲוֹנֵךְ֙
သင့်–၏အပြစ်
H5771

י לְפָנַ֔
–သ့ုိငါရှ့ေ့
H6440

נְאֻ֖ם
မိန ့တ်ော်မူချက်
H5002

אֲדֹנָי֥
အရှင်ဘုရား
H0136

ה׃ יְהוִֽ
ထာဝရဘုရား
H3069

သင်သည် ပေါက်ဆပ်ပြာနငှ့် ရေချ ိုး၍၊ ချက် သော ဆပ်ပြာအများကုိ သံုးသော်လည်း၊ သင်၏အပြစ် သည် ငါရှ့ေ့မှာထင်ရှားသည်ဟ ု

အရှင်ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။

אֵי֣ך23ְ
အဘယ်ကြောင့်

י תֹּאמְרִ֞
သင်ပြော
H0559

א ֹ֣ ל
မ
H3808

אתִי נִטְמֵ֗
ငါညစ်ညူးခ့ဲ

י אַחֲרֵ֤
နောက်သ့ုိ

הַבְּעָלִים֙
–ထုိဗာလများ

א ֹ֣ ל
မ
H3808

כְתִּי הָלַ֔
ငါသွားခ့ဲ
H1980

י רְאִ֤
ကြည့်
H7200

דַרְכֵּךְ֙
သင့်–၏လမ်း
H1870

יְא בַּגַּ֔
–၌ချ ိုင့်ဝှမ်း
H1516

י דְּעִ֖
သိပါ
H3045

מֶה֣
အဘယ်
H4100

ית עָשִׂ֑
သင်ပြုခ့ဲ

ה בִּכְרָ֥
ကုလားအပ်ုမ
H1072

ה קַלָּ֖
မြနသ်ော
H7031

כֶת מְשָׂרֶ֥
ပြေးလွှားသော
H8308

יהָ׃ דְּרָכֶֽ
သူမ–၏လမ်းများ
H1870

သင်ကလည်း၊ ငါသည် ညစ်ညူးခြင်းမရိှ၊ ဗာလ ဘုရားတုိ့ နောက်သ့ုိမလိက်ုဟ ုအဘယ်သ့ုိ ဆုိနိင်ုသနည်း။ ချ ိုင့်၌ သင်လိက်ုသော 

လမ်းကုိကြည့်ရုှလော။့ သင်ပြု သော အမုှတုိ့ကုိ ဝနခံ်လော။့ လျင်မြနစွ်ာ ပြေး၍ လှည့် လည်တတ်သော ကုလားအပ်ုမပါတကား။
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https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
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רֶה 24 ׀פֶּ֣
အမ
H6501

ד לִמֻּ֣
အသား
H3928

ר מִדְבָּ֗
တော–၏

בְּאַוַּ֤ת
–၌တောင့်တခြင်း
H0185

]נפשו[
—
H5315

)נַפְשָׁהּ֙(
သူမ–၏အသက်
H5315

שָׁאֲפָה֣
ရူှရုိှက်

ר֔וּחַ
လေ
H7307

הּ תַּאֲנָתָ֖
သူမ–၏စိတ်တုိင်းကျချနိ်

י מִ֣
မည်သူ
H4310

יְשִׁיבֶנָּ֑ה
ပြနလှ်ည့်စေနိင်ု
H7725

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

֙ מְבַקְשֶׁי֙הָ
သူမ့ကုိရှာသောသူများ
H1245

א ֹ֣ ל
မ
H3808

פוּ יִיעָ֔
ပင်ပနး်ကြ
H3286

הּ בְּחָדְשָׁ֖
–၌သူမ–၏လ
H2320

יִמְצָאֽוּנְהָ׃
သူမ့ကုိတွေ့ကြ
H4672

တော၌ လှည့်လည်၍ ကိလေသာရာဂစိတ်နငှ့် လေကုိရူှတတ်သော မြည်းရုိင်းမပါတကား။ အချနိရ်ောက် သောအခါ အဘယ်သူ 

ဆီးတားနိင်ုသနည်း။ သ့ူကုိရှာအံ ့သောငှါ အဘယ်သူမျှ ပင်ပနး်ခြင်းကုိ မခံရ။ အချနိစ်ေ့ သောအခါ သ့ူကုိတွေ့လိမ့်မည်။

מִנְעִ֤י25
ကာကွယ်
H4513

רַגְלֵךְ֙
သင့်–၏ခြေ
H7272

ף מִיָּחֵ֔
–မှခြေဗလာ
H3182

]וגורנך[
—
H1637

)וּגְרוֹנֵךְ֖(
–နငှ့်သင့်–၏လည်ချောင်း
H1627

מִצִּמְאָה֑
–မှရေငတ်ခြင်း
H6773

י וַתֹּאמְרִ֣
–နငှ့်သင်ပြောခ့ဲ
H0559

שׁ נוֹאָ֔
ကောင်းစားပါပြီ
H2976

ל֕וֹא
မဟတ်ု
H3808

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

בְתִּי אָהַ֥
ငါချစ်
H0157

ים זָרִ֖
သူစိမ်းများ

וְאַחֲרֵיהֶ֥ם
–နငှ့်သူတုိ့နောက်သ့ုိ

ךְ׃ אֵלֵֽ
ငါသွားမည်
H3212

သင်၏ခြေနင်းကုိ မပျက်စေနငှ့်။ ရေငတ်ခြင်း အကြောင်းကုိ မပြုနငှ့်ဟဆုိုသော်လည်း၊ သင်ကမြော်လင့် စရာမရိှ၊ အလျှင်းမရိှ။ 

သူတပါးတုိ့ကုိ ငါချစ်၍၊ သူတုိ့ နောက်သ့ုိ လိက်ုမည်ဟ ုပြနပ်ြော၏။

שֶׁת26 כְּבֹ֤
–က့ဲသ့ုိရှက်ခြင်း
H1322

גַּנָּב֙
သူခုိး–၏
H1590

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

א יִמָּצֵ֔
အဖမ်းခံရ
H4672

ן כֵּ֥
ထ့ုိအတူ

ישׁוּ הֹבִ֖
ရှက်ခ့ဲ
H0954

ית בֵּ֣
အိမ်

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ–၏
H3478

הֵ֤מָּה
သူတုိ့
H1992

מַלְכֵיהֶם֙
သူတုိ့–၏ရှင်ဘုရင်များ
H4428

ם ׂרֵיהֶ֔ שָֽ
သူတုိ့–၏မူှးမတ်များ
H8269

וְכֹהֲנֵיהֶ֖ם
–နငှ့်သူတုိ့–၏ယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

ם׃ וּנְבִיאֵיהֶֽ
–နငှ့်သူတုိ့–၏ပရောဖက်များ
H5030

ဘမ်းမိသောသူခုိးသည် ရှက်သက့ဲသ့ုိ၊ ဣသ ရေလအမျ ိုး၏ ရှင်ဘုရင်၊ မင်းသား၊ ယဇ်ပုရောဟိတ်၊ ပရောဖက်နငှ့်တကွ 

အမျ ိုးသားများတုိ့သည် ရှက်ကြ၏။

ים27 אֹמְרִ֨
ပြော
H0559

ץ לָעֵ֜
–သ့ုိသစ်ပင်
H6086

אָבִ֣י
ငါ–့၏အဘ
H0001

תָּה אַ֗
သင်

֙ וְלָאֶבֶ֙ן
–နငှ့်–သ့ုိကျောက်
H0068

אַתְּ֣
သင်

]ילדתני[
—
H3205

נוּ( )יְלִדְתָּ֔
ငါတုိ့ကုိမွေးဖွားခ့ဲ
H3205

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

פָנ֥וּ
လှည့်ခ့ဲ
H6437

אֵלַי֛
ငါ–့သ့ုိ
H0413

רֶף עֹ֖
ကျောပြ
H6203

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

פָנִי֑ם
မျက်နာှ
H6440

וּבְעֵת֤
–နငှ့်–၌အချနိ်
H6256

עָתָם֙ רָֽ
သူတုိ့–၏ဘေးအနတ္ရာယ်

אמְר֔וּ ֹֽ י
သူတုိ့ပြော
H0559

ק֖וּמָה
ထပါ

נוּ׃ וְהוֹשִׁיעֵֽ
–နငှ့်ငါတ့ုိကုိကယ်တင်ပါ
H3467

သစ်တံုးအား၊ ကုိယ်တော်သည် အကျွန်ပ်ုအဘ ဖြစ်တော်မူ၏ဟ၍ူ၎င်း၊ ကျောက်အားလည်း၊ ကုိယ်တော် သည် အကျွန်ပ်ု ကုိ 

ဘွားမြင်တော်မူပြီဟ၍ူ၎င်း ဆုိလျက်၊ စင်စစ်ငါကုိ့ မျက်နာှမပြု၊ ကျောခုိင်းကြသော်လည်း၊ အမုှ ရောက်လျှင်မူကား၊ ထတော်မူပါ၊ 

အကျွန်ပ်ုတုိ့ကုိ ကယ်မ တော်မူပါဟ ုလျှောက်တတ်ကြ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3182.htm
https://biblehub.com/hebrew/1637.htm
https://biblehub.com/hebrew/1627.htm
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1322.htm
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https://biblehub.com/hebrew/954.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm


וְאַיֵּ֤ה28
–နငှ့်အဘယ်မှာ
H0346

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
သင့်–၏ဘုရားများ
H0430

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

יתָ עָשִׂ֣
သင်လပ်ုခ့ဲ

ךְ לָּ֔
သင့်အတွက်

יָק֕וּמוּ
သူတုိ့ထပါစေ

אִם־
သ့ုိမဟတ်ု

יוֹשִׁיע֖וּךָ
သင့်ကုိကယ်တင်နိင်ု
H3467

בְּעֵת֣
–၌အချနိ်
H6256

רָעָתֶ֑ךָ
သင့်–၏ဘေးအနတ္ရာယ်

כִּ֚י
အကြောင်းမူကား

ר מִסְפַּ֣
အရေအတွက်
H4557

יךָ עָרֶ֔
သင့်–၏မြို့များ

הָי֥וּ
ဖြစ်
H1961

יךָ אֱלֹהֶ֖
သင့်–၏ဘုရားများ
H0430

ה׃ יְהוּדָֽ
ယုဒ
H3063

ס
—

ကုိယ်အဘ့ုိ သင်လပ်ုသော ဘုရားတုိ့သည် အဘယ်မှာရိှကြသနည်း။ အမုှရောက်သောအခါ သူတုိ့ သည် တတ်နိင်ုလျှင်ထ၍ 

ကယ်ကြပါလေစေ။ အိယုုဒ ပြည်၊ သင်သည် မြို့များ အရေအတွက်ရိှသည်အတုိင်း၊ သင်၏ဘုရားများရိှပါသည်တကား။

לָ֥מָּה29
အဘယ်ကြောင့်
H4100

יבוּ תָרִ֖
သင်တုိ့တရားစဲွ
H7378

אֵלָי֑
ငါ–့သ့ုိ
H0413

כֻּלְּכֶם֛
သင်တုိ့အားလုံး
H3605

ם פְּשַׁעְתֶּ֥
ပုနက်နခ့ဲ်
H6586

י בִּ֖
–၌ငါ

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူချက်
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ သင်တုိ့ သည် အဘယ်အကျ ိုးအလိငုှါ ငါနငှ့်တရားတွေ့ကြမည် နည်း။ သင်တုိ့ရိှသမျှသည် ငါကုိ့ 

ပြစ်မှားကြပြီ။

לַשָּׁוְא30֙
–သ့ုိအချည်းန ှးီ
H7723

יתִי הִכֵּ֣
ငါဒဏ်ခတ်ခ့ဲ
H5221

אֶת־
အား
H0853

ם בְּנֵיכֶ֔
သင်တုိ့–၏သားများ

מוּסָ֖ר
ဆံုးမခြင်း
H4148

א ֹ֣ ל
မ
H3808

חוּ לָקָ֑
ခံယူခ့ဲ
H3947

אָכְלָה֧
စားခ့ဲ
H0398

חַרְבְּכֶם֛
သင်တုိ့–၏ဓား
H2719

יאֵיכֶ֖ם נְבִֽ
သင်တုိ့–၏ပရောဖက်များ
H5030

כְּאַרְיֵה֥
–က့ဲသ့ုိခြင္်သေ့

ית׃ מַשְׁחִֽ
ဖျက်ဆီးသော
H7843

ငါသည်သင်တုိ့ သားများကုိ အချည်းန ှးီဒဏ်ပေး ပြီ။ သူတုိ့သည် ဆံုးမခြင်းကုိ မခံကြ။ သင်တုိ့၏ ထား သည် 

လယူုဖျက်ဆီးတတ်သော ခြင္်သေ့က့ဲသ့ုိ၊ သင်တုိ့၏ ပရောဖက်များကုိ ဖျက်ဆီးလေပြီ။

הַדּ֗וֹר31
–ထုိလမူျ ိုးစု
H1755

אַתֶּם֙
သင်တုိ့

רְא֣וּ
ကြည့်
H7200

דְבַר־
န ှတ်ုကပတ်
H1697

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

ר הֲמִדְבָּ֤
–ထုိတောဖြစ်ခ့ဲ

֙ הָיִי֙תִי
ငါဖြစ်ခ့ဲ
H1961

ל לְיִשְׂרָאֵ֔
–သ့ုိဣသရေလ
H3478

ם אִ֛
သ့ုိမဟတ်ု

רֶץ אֶ֥
ပြည်
H0776

לְיָה֑ מַאְפֵּ֖
မှောင်မုိက်–၏
H3991

מַדּ֜וּעַ
အဘယ်ကြောင့်
H4069

אָמְר֤וּ
ပြောခ့ဲ
H0559

֙ עַמִּי
ငါ–့၏လမူျား

דְנוּ רַ֔
ငါတုိ့လတ်ွမြောက်ပြီ
H7300

לֽוֹא־
မ
H3808

נָב֥וֹא
ငါတုိ့လာ
H0935

ע֖וֹד
ထပ်မံ
H5750

יךָ׃ אֵלֶֽ
သင့်–သ့ုိ
H0413

ယခုဖြစ်သော အမျ ိုးသားတုိ့၊ ထာဝရဘုရား၏ အမိန ့တ်ော်ကုိ ဆင်ခြင်ကြလော။့ ငါသည် ဣသရေလ အမျ ိုး၌ တောက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ 

မှောင်မုိက်နိင်ုငံက့ဲသ့ုိ၎င်း ဖြစ်ဘူး သလော။ ငါ၏လတုိူ့က၊ ငါတုိ့သည် အရပ်ရပ်သ့ုိ လည် မည်။ ကုိယ်တော်ထံသ့ုိ 

နောက်တဖနမ်ချဉ်းကပ်ဟ ုအဘယ်ကြောင့် ဆုိကြသနည်း။
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https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3991.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7300.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
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ח32 הֲתִשְׁכַּ֤
–ထုိမေ့မလား
H7911

בְּתוּלָה֙
အပျ ိုကညာ
H1330

עֶדְיָ֔הּ
သူမ–၏တနဆ်ာ
H5716

ה כַּלָּ֖
သတုိ့သမီး
H3618

קִשֻּׁרֶ֑יהָ
သူမ–၏ခါးပတ်
H7196

י וְעַמִּ֣
–နငှ့်ငါ–့၏လမူျား

שְׁכֵח֔וּנִי
ငါကုိ့မေ့ခ့ဲ
H7911

ים יָמִ֖
ရက်များ
H3117

ין אֵ֥
မရိှ
H0369

ר׃ מִסְפָּֽ
အရေအတွက်
H4557

အပျ ိုမသည် မိမိ၌ဆင်သောတနဆ်ာကုိ၎င်း၊ မင်္ဂလာဆောင် သတုိ့သမီးသည် မိမိခါးပနး်ကုိ၎င်း မေ့လျောန့ိင်ုသလော။ 

သ့ုိသော်လည်း၊ ငါ၏လတုိူ့သည် မရေတွက်နိင်ုအောင် များစွာသောကာလပတ်လုံး ငါကုိ့ မေ့လျောက့ြပြီ။

מַה־33
အဘယ်
H4100

בִי תֵּיטִ֥
သင်ကောင်းစေ
H3190

ךְ דַּרְכֵּ֖
သင့်–၏လမ်း
H1870

שׁ לְבַקֵּ֣
–သ့ုိရှာခြင်း
H1245

אַהֲבָה֑
ချစ်ခြင်း
H0160

֙ לָכֵן
ထ့ုိကြောင့်

גַּ֣ם
–လည်း
H1571

אֶת־
အား
H0853

הָרָע֔וֹת
–ထုိဆုိးသောအရာများ

]למדתי[
—
H3925

דְתְּ( )לִמַּ֖
သင်သင်ပေးခ့ဲ
H3925

אֶת־
အား
H0853

יִךְ׃ דְּרָכָֽ
သင့်–၏လမ်းများ
H1870

သင်သည် ရည်းစားကုိ ရှာခြင်းငှါ သင်တုိ့ ဘာသာဓလေ့တုိ့ကုိ အဘယ်ကြောင့်ပြုပြင်သနည်း။ သင်၏အသိအကျွမ်းတ့ုိကုိ 

သွေးဆောင်လေပြီတကား။

גַּ֤ם34
–လည်း
H1571

בִּכְנָפַיִ֙ךְ֙
–၌သင့်–၏အတောင်ပံများ
H3671

נִמְצְא֔וּ
တွေ့
H4672

ם דַּ֛
သွေး
H1818

נַפְשׁ֥וֹת
အသက်များ
H5315

אֶבְיוֹנִ֖ים
ဆင်းရဲသားများ–၏
H0034

נְקִיִּ֑ים
အပြစ်မ့ဲ

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

רֶת בַמַּחְתֶּ֥
–၌ဖောက်ထွင်းခြင်း
H4290

ים מְצָאתִ֖
ငါတွေ့ခ့ဲ
H4672

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

עַל־
–သ့ုိ

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

לֶּה׃ אֵֽ
ဤအရာများ
H0428

ထုိမှတပါး၊ အနိင်ုအထက်ပြုသည်ကုိ သင် မတွေ့။ အပြစ်မရိှသော ဆင်းရဲသားတ့ုိကုိ အသေသတ်၍၊ သွနး်သော အသွေးသည် 

သင်၏အဝတ်စွနး်၌ ထင်ရှား ၏။

35֙ אמְרִי וַתֹּֽ
–နငှ့်သင်ပြောခ့ဲ
H0559

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

יתִי נִקֵּ֔
ငါအပြစ်ကင်းပြီ
H5352

אַ֛ךְ
အမှန်
H0389

ב שָׁ֥
ပြနလှ်ည့်
H7725

אַפּ֖וֹ
သ့ူ–၏အမျက်
H0639

נִּי מִמֶּ֑
–မှငါ–့မှ

֙ הִנְנִי
ကြည့်ပါ–ငါသည်
H2009

ט נִשְׁפָּ֣
တရားစီရင်
H8199

ךְ אוֹתָ֔
သင့်ကုိ
H0853

עַל־
–သ့ုိ

ךְ אָמְרֵ֖
သင့်–၏ပြောခြင်း
H0559

א ֹ֥ ל
မ
H3808

אתִי׃ חָטָֽ
ငါအပြစ်မရိှ
H2398

ထုိသ့ုိသော အပြစ်များရိှသော်လည်း သင်က၊ ငါ၌အပြစ်မရိှသောကြောင့်၊ ဘုရားသခင်၏ အမျက် တော်သည် 

ငါမှလွှဲသွားလိမ့်မည်ဟ ုဆုိပါသည်တကား။ ငါ၌အပြစ်မရိှဟဆုိုသောကြောင့်၊ သင့်ကုိ ငါစစ်ကြော စီရင်မည်။

מַה־36
အဘယ်
H4100

י תֵּזְלִ֥
သင်လျင်မြနစွ်ာသွား
H0235

ד מְאֹ֖
အလနွ်
H3966

לְשַׁנּ֣וֹת
–သ့ုိပြောင်းလဲခြင်း

אֶת־
အား
H0853

ךְ דַּרְכֵּ֑
သင့်–၏လမ်း
H1870

גַּ֤ם
–လည်း
H1571

מִמִּצְרַיִ֙ם֙
–မှအဲဂုတ္တု
H4714

תֵּב֔וֹשִׁי
သင်ရှက်
H0954

כַּאֲשֶׁר־
–က့ဲသ့ုိ

שְׁתְּ בֹּ֖
သင်ရှက်ခ့ဲ
H0954

מֵאַשּֽׁוּר׃
–မှအာရုှ
H0804

သင်သည် အရပ်ရပ်သ့ုိ ပြောင်းလဲခြင်းငှါ၊ အဘယ်ကြောင့် ဤမျှလောက်လှည့်လည်သနည်း။ အာရုှရိပြည်ကုိ 

ရှက်ကြောက်သည်နည်းတူ၊ အဲဂုတ္တုပြည် ကုိ ရှက်ကြောက်လိမ့်မည်။
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https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4290.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5352.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/235.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm


גַּ֣ם37
–လည်း
H1571

מֵאֵ֥ת
–မှထံမှ
H0854

זֶה֙
ဤအရာ
H2088

י צְאִ֔ תֵּֽ
သင်ထွက်မည်
H3318

יִךְ וְיָדַ֖
–နငှ့်သင့်–၏လက်များ
H3027

עַל־
–သ့ုိ

ךְ ראֹשֵׁ֑
သင့်–၏ဦးခေါင်း

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

מָאַ֤ס
ပယ်ခ့ဲ

יְהֹוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

יִךְ בְּמִבְטַחַ֔
–၌သင့်–၏ကုိးစားရာများ
H4009

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יחִי תַצְלִ֖
သင်အောင်မြင်မည်

ם׃ לָהֶֽ
သူတုိ့နငှ့်

သင်သည် မိမိလက်ကုိ မိမိခေါင်းပေါမှ်ာ တင်လျက်၊ ထုိပြည်မှ အမှနထွ်က်သွားရလိမ့်မည်။ အကြောင်းမူကား၊ 

သင်ခုိလှုံသောအရာတုိ့ကုိ ထာဝရ ဘုရားသည် ပယ်တော်မူသောကြောင့်၊ ခုိလှုံ၍ အကျ ိုးကုိ မရနိင်ုရာ။

https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm

